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I r» värld Så det var Je så nstnriigt. I 
' ' alf vi skulle bU "ett** Och vi byggd* 
i ; | lufiakrtt 1 det blå och gjorde planer 
' ‘ j for framtiden roddan rl njoto av de 
- • | harliga natanieeaierna. framfor oas 
1 J NI i« själv. vilken härlig atsikt rl

Minnenas högan loft.
Kör Svens*» Canada T*d«<*ge«.

i Vattnigare ån själva YankUmen Och 
' då det enda sveftaka hos en 
jen svensk riddarstjarna. då få vi icke 
vanta mycket. 1 några fall torde detta 
råd vara av noden 1 riddare baren "eutrahserar rmagacid. foreby ggcr 
»‘der stjärna på ryggen. <A det att der födojäsmng. sur. gas^ylld mage 
måtte synas då I liggen på magen in och aodmdigestion.
for det gyllene skyskrapan» oelätef

Försök
för magsjukdom

w magnesia* B
Edra pangar kunna ej köpa båttre 

mjöl In

PURITY FLOUR
(Government Standard» 

Canadas "krigatids^-mjöl.

Garanterad att rara ett g od t hvltt 
mjöl. passande för all baknlng

r.x-^
v

igrånat I tiderna* pansar.ramm , ha från kallen, herre Ni stadsbor for 
I -tå. att uppskatta sådant' Som ni vet. 
i kan man blicka nt från kullen och 
| folja den slingrande, stundom strldn 
forsande el ven. vilken som ett gtitt

Imlar. aosc loge mot Odea och Thor* 
Flod. som alltjämt över klipptllja dansar 

rijo. »an Saga ninnerligt bov*
Heliga norrakenakard.
ITamman^l* »agoiarld 

y •terlanti bjart» syster b mor'

'i

m n; 1mJ«

irikol 4rv(or «x 
r.*df 1 nek B•. IH

irt<l!cr*ner kar »: w*:t »« 
P*p»«» k eeetF m»4». J* \

V»V'ka»d*
• U dc**» «»k#r Mit tUlt 

edrri min«» (»lt *i<r» dr ,B» trk» lie

Hur man kan bli befriad från reu
matism. “Jag led af reumatism i mer 
an fyra år och 1 två år låg jag mesta drtn* 
dels till sangs" skriver fru Mina Vari 
gren i Superior Jnnctlon. Ont 
led också av en förskräcklig huvud 
värk. och kastade upp rena gallan na
»lan varje mor*» l-akarrn kwd.- ef „i ,ri.
saga vad som fattades mig Jag' blev »u» »^ ••■k : j»i*:»rr cUer c»t ,nt(<«r*

! botad genom Dr Peters Kuriko Ord •'**' rn eT • ,>r va
1 . uMttirr mt<i iiirt ttlita efter »d»n »»*<»
i kunna ej uttrycka allt det goda denna m»i «. a »«■ » iikro ekii!n*d jm $»>r im ad 

m konungen dabbad, en man Ull medlvin gjort mir Jaa skoter nu milt ae«.r.i,.,r. d„. l.n,,. ... ... . , * u ,u,lt »a tn BU b - mnur rslcr f..U» »t ; .»» Mkt»raa.
laare, var det ett slags kungligt er- . hem och hushåll och känner mig myc- r r»cdr <»• luft natuUao-. h»!»t r»nn» »

kraat Kofe» . „ , . v -IrB t«H(l k»n»l»B *• IB ITBtl fftlj»
ket bättre an jag någons n hoppats a ■ . m m »w- 

Dr Peters Kuriko utdriver urinsy 
ran och alla andra orenligheter ur bkv ^

Den reglerar njurarna, upplivar 
den troga »evern och ger förnyad styr 
ka och livskraft åt hela systemet Fn

rande band svänger därnere 
— på andra sidan av elven ligger en 
av gUk granar bevuxen hojd. och nå PURITV A 

FLOUR m
ir■ nORC BREAO

AND
I BETTER BRCAD
■ >44

Tallar to ed mån sno l gnistrande bryn yr.
Granar med st>ruguid ; barmars sn_aragd* 

Heiiga by,rkar. I bleka a*yn>- -
Enar. »r.tn danade båge tor bragd ” 

Minnenas koganlofl:
Kagring ocb bembygdadof*.

Blev 1 din ikymning av VanadU iagd*

A*
Mra BMB Bl C «er opp k*rp »<k ke*Jei*t 

“Jag *i« iui »r ra kri»o$»k d>*|wpi 
rffrktrn »t #n »muia bi»er*trd

fvr»»k jast

k m- » k»rtH»B*t#>V.
c 11 r 4rt t>»»å* of milk m»:» dr t rwe» hiBeretni

got 1 vasttr, hogt ovan skogens rand
reaer sig det stolta ma;as ta tiska fjäl
let. — dar snöfläckar vltna mellan de 
blå bargsklyflorna, — i de djupa dal j 
sankorna

- Vr del 'Ulifi

Det ar ett härligt land 
• kap, — ett akta Jämtländskt'Stjarngrupp, soro »trålar i brinnande "Krona .

Karl vagn som flammar från gudames ban'
I Debuloaor. som rymdbåg«-n bona. Den dar tavlan kunde vt sitta och 

betfakta. tysta och högtidliga, som in
for en härlig predikan, anda tills 
skymningen föll på och det hela var » For Svenska C&nada Tidningen. 
liksom höljt av ett dunkelt flor
Jag kunde hålla hennes hand i mm Ar Pastor Karl von Lahnehuefl. 
och när jag ibland sade henne, hur 
kär hon var mig. rar det en och an 
nan uggla, som halvt näsvist, halvt 
försmädligt lat hora ett: — “Ahå"'

SA svann sommaren bort. som en 
härlig drom och intet hade stort dess 
skona vavnad Så blev det for mig 
att resa bem Ull mitt land lge.n Jag 
skulle ställa i ordning ett litet hem
o< h nasta vår. då slpporna slogo ut si-; hade ock högtidligt forbundit sig att 
na blvgga knoppar, “kulle jag komma vara alla vpmlosas försvarare Det bor

emellertid icke forvSna oss. att “rid- 
Nå. så skiljdes vi åt. Till en början i <!aren“ ofta eller oftast under begrep 

brnvaxlade vi regelbundet varje re< -1 p#.| •värnlösa” främst tänkte sig un- 
ka Men «vA började det läta *A under- | ga och vat k ra damer Dylik “ridder
ligt i hennes brev. — alldeles som nar i lighet” har i vår tid förskaffat namn 
någon skrattar, som helst skulle un j net riddare eller kavaljer åt mer an 
ska grtta Till slut uteblevo brv j en ung man, vars enda framstående 
ven alldeles Min tid var hårt uppta j »-genskap var, att han var en damernas 
gen, tien tiden, men Jag skrev lika re- jefterhungsne foljesven 
gel bundet

Så en dag i maj månad, då jag syss j 
lade med en del små g^romål. fick 
jag se en person komma gångstigen, 
gående emot mig. — det var Evert 
Nyländer! Vtan ett ord räckte han 
mig handen, tryckte den hårt och såg 
ut som om han hade gråten 1 halsen 

— “Ser du. min van”, sade han.

Riddare och ridderlighet.Pokirkel» ledande- lågande nan — 
Gu da me» lämpelskaft 
Iragerijtt* nordannatl - 

l#u ar dea ev

riddare, var det ett slags kungligt er f hem och hushåll och känner 
kännande, att mannen ifråga holl det 
för en riddare föreskrivna måttet av 
ridderliga dygder Endast for så *itt 
varldtn var sig mycket olik. i gamla 
dagar, våga vi dock tro. att alla of
ficiella riddare åven voro ridderliga 
1 ordets råtta mening Glädjande nog 
hava vi dock många bevis for att man 
icke blott vantade utan även fordrade, 
att en riddare skall med sitt uppforan 
de forsvara sin titel VI hava från 
den s k riddartiden många uppgifter 
om. vad som var berömvärt eller för- 
dömligt hos en riddare — En fransk 
riddare Blanv-Rouge anklagar pa det 
skarpaste ilatinsk skrift av 1280 
en annan riddare Valenius och för
klarar honom ovänlig att vld^ye bara 
riddarenamn av följande skal Va 
lenzius hade flera gånger på ett -orid
derligt satt blottställt tina damer g» 
nom att lata dem färdas i vagnar, som 
forslades vapen från en och till en an 
nan och sålunda forbundit deras liv 
och heder Med en riddare holls räfst 
i Magdeburg ar 1440 da rf or att han så 
ra t en vapenlos och skandal en från 
varandet namn - -och befunnen skyl
dig. blef han dömd till doden

V. »k»U finne att ni ken ata natte»
git litet bienreted mr >

,-Srhiij l k-k 
hfiler *kede

Såjdande VAidtbom och eiande luta.
Hjå*rt»trang i jublande alvharpa» broet! 

Nyning bak nå< k sa len* glittrande ruta.
NordsntTöl. eunnansmek vastanvinds roat’ 

Barksorl 1 morgontid.
Kallporf i skymntngsfrid —

Brage sin skord i Gitt ttrangaspel ost'

Auda »in d >ftande svanvinge fiäktar
över din örtagårds blandande mor; 

Nattviols am bra. - yrenemas n åk tar.
Idun» lavendel h# n ov-r dig st ror 

Morgon- och aftonvakt 
Rosorna» andedrakt 

TUI dig ‘ liljornas kalkar hon for

Nar i din vinterdag soldisan blundar
t ’eår din mån- •" d»grart;us regn'

Nar de stå löv losa. slumrande lundar.
Drömma d#* vårdröm, i rlmtyllen» hagn 

Stlamsallat anr.««-pam.
.-'k ijvgi ri. u ■ v • r\ ann 

• f. ar du Hanna i l‘r> idab!i '► - - g r.'

det

i Ursprungligen var riddaren blott en 
beriden krigare Snart nog kom det 
dock att betyda en sådan krigare, som 
hunrW -n högre grad av utmärkelse 
Riddaren stod under hoga förpliktel
ser Han fick aldrig sky en fara. al
drig låta locka sig av slem vinning, 
och aldrig svika sitt givna ord Han

X.
tidning innehållande narmare upplys- ' 

♦tingar rörande behandlingen av r-uma SPEC. TILLBUD.
KVINNAS OCH HTM 

MF. V den b»*'» »ch ;an» 
hill»rik»etr kvm no tidekrif i 
pi virt språk h»r i Isndrt

Monntartid

7)tism, så väl som annan intressant las 
ning. sandes gratis, på darom gjonl 
anhållan, af l>r, Potr Fahrney & Sons 
Co . 2501 Washington Blvd. Chicago, 
Ill Kuriko saljes ej gen- m apoteka 
re. utan tlllhandahålles allmänheten 
av speciella agenter

bilsgvm»

all* nyaete mvnecer 
•Vårt Bibliotek .
•itl« r med utvald 
beråttel»er. e«ndee

för 25 cents
t frimarken eller eilrer i 

SEX mlmad. r 
vilket ar halva pneet

till t »r v.h n. • ■ - in r j nu ar 
pr en om eran; lnekn-1 namo 
ocb »<irr»e till

före den 31 Maj. 1918.

a lntråasaata
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tillbaka och hamta henne

For juni o< h juli Jungfru att gå 
till rnodärn sommarvilla i La, du Bon 
not; enklaste kokning, latt arhet- . 
oljestove. sink och pump vKan taga
ungre syster eller vån att hjalpra till] 
med barnen lam f .”', o- h $18 Sok , 
Mrs Falk. 223 Colony St Tel Sher 
brooke 3845. Engelsk t a lande

Klipp ut detta ock sirlv til)

"Qvinnan och Hemmet’’
Cedar Rapids. lowa

uti skyddande svärden. 
Svallande silver 1 varj« din sjö '

Dina rubiner ses gnistra från barden.
Och -n smamad är ju varje din o' 

Eyigt brlljanterna.
Kålldlam interna - 

Svalkade svennen o< h speglade mo!

Nar en gång jag fäller rostande glaven.
Bryter raln klinga och krossar min sköld. 

K) vill jag då uti frammande graven
Kangsla* af Evighets mörker och kold! 

Nej. i din tampelgård 
Stående min kummelvård — 

Hamnande oblida nornamas

Gold har du nog

mvnitvr

SVENSK LaKARE UPPFINNARE!Hur ar det med främling, n’’ Mår 
ni illa’’ Kanhanda luften ar för tunn 
svagt' Det ar ingenting, säger ni?! Dr. S. C. Peterson

Skriv till mig idag och 
erhåll listan över uppfin
ningar. som behövas och 
min illustrerade bok om 
patenter på svenska språ
ket. De sandas FRITT.

H. J. SANDERS
PATENTADVOKAT

105 Webster Huilding, l.a Salle 
& Van lturen Sts.. Chicago. III.

Physicion and Surgeon 

401 McARTHUR BLDG.. Winnipeg
Tel.: Kontor M 4782 Bostad G 2735

Na. gossen blev sjuk och dog .Ny
länder. min van. som då var där ne 
re. lat mig veta det De vita sippor 
na blommade just vid den tiden och 
jag plockade en försvarlig bukett och 
sande dit ned Den lille pysen fick 
en riklig bltmi&t^rgard. alla blommor, 
kopta (t>r-'pängar; — men buketten, 
som jag sänt. de vilda vita slpporna, 
dem tog hans inor och hon tryckte 
dem åt sitt ansigte och gra t

Edra ögon aro roda. herre* Den fur-

Det mä oppet undras, vad en sådan 
domstol skulle saga om dem. som : 
vara dagar visa sin ridderlighet gt- 
nom att fors t förbjuda den ena sidan 
att yttra sig d. v. s. fråntaga dem dess 
vapen o< h s-dan angripa dem vapen 
losa med alla till buds stående medel. 
Tiderna ändras och vi med dem — 
All jordisk härlighet är förgänglig och 
forr eller senare fas den for gottkops- 
pris. Vem som ha 1st kan nu for just 
en liten slant bli riddare i knight) i 
en av hesea ht roliga sallskap. som 
vaxa upp som svampar omkring oss. 
Dt1 i Europa med "riddarskap' for- 

ti rnorna hava just heller 
Icke hoj t riddarnamnet. Det lar dock 
fordras en så hog grad av mannamod 
att bara en sådan stjärna att en var. 
som på tilfrägan förklarat sig därtill 
villig, strax blivit utropad för riddare 
— aom åskådningsmaterial kan listan 
på svenska riddare i V. S. nog tjana

r
stöld' "som du vet. behoves det en försvar 

lig hetta att kunna få guldet ur ma! 
Och vår Herre gör det ibland 

kanske for att få

JACKSON BROS.Där over norrskenen»* ban vill jag glida 
Ristande runor med ljungande stål' 

Dar vill Jag' »e om en fjällfostrad skida 
Blixtrande flygt over vidderna tål' 

Fjållvtndar susande.
BoljeAnger brusande —

du är mitt mål'

bra *111 for oas.- 
fram guldet i oss!” —

Juvelera r- och Guld sm ed saffär.
Speciellt uppmärksamma» postorder» 

UR- och JUVELREPARATIONER.
9962 Jasper Ave., East 

Tel. 1747,

H
Så omtalade han. hur lärarinnans 

far genom falska växlar och andra o- 
egetitllgheter kommit I trångmål och 
rest från sin sjuka hustru och bar 
neh Det blev lararinnans tunga upp 
gift. att försörja modern och två. snA 
systrar, ehuru hon ej agd<* mera an 
sin lararinnelön Hon hade gjort allt 
for att jag ej skulle få veta det. Till 
slut kom en man. en bildad man ined 
guldbågade glasögon o. ett lärt useen 

Gud vet varifrån ... en advo
kat, en domare eller något dylikt gam
mal nog att kunna vara

Men vad fattas er? Solen bränner 
visst fur hett på er, främling! Ni ser 
lite k'en och medtagen ut! Kanske 
ni vill jag skall sluta upp med mitt 
prat ? Inte T Nå då fortsätter jag. 
Det ar forresten ej mycket mer att sa
ga! Domaren hängde emellertid efter 
henne. — friade oupphörligen och vt 
sade henne ihärdigt sin uppmärksam 
het Han lovade h^nne guld och grö 
na skogar Modern skulle bli helbräg 
dagjord.
sättas i skola och få “fin bildning," 
själv skulle hon få det så bra och bt- 
kvämligt
att hon skulle väl ej låta ett sådant 
tillfälle gå sig ur händerna. ej spar 
ka ut lyckan, då den självmant truga 
de sig på henne. .

Edmonton. Alto.Minnenas hoganloft
Johan G. R. Banér.

argliga rökep generar er visst.
Nå. det dar hände for en femton

kes. — det ar allt jag vet om dem 
Om domaren annu lever så bor han 

jämnårig

-M-M-VK-C-W-K»

De reste då någonstans utri
Där de vita slpporna blomma.

vara tämligen gammal, 
med er. herre!

Kullen däruppe, den ar annu lika 
som på den tiden, då vi drömde våra 
ljusa drömmar under de stolta furor
nas krona Furorna stå där ännu lika j 
högresta, som ståtliga pelare kolloner 
och ännu blomma de små vita slppor
na på marken. 
att jag inte kan sälja den där jordbiten, 
den är ju “vår" kulle Men er hu 
stru tycker så mycket om den. säger 
nl? Det är ju egendomligt, eller hur1 
Fruntimmer tycka ju annars bäst om 
att ha det ljust och soligt 
kanske även hon har minnen kuntna 
vid någon lantlig kulle 1 en härlig 
byggd!.

Alltså, som jag säger.
Inte sal ja “vår" kulle! — I denna värl
den ar “hen" domerens huctrn, men 
1 den tillkommande är hon min!

han och jag Det var ganske livligt 
har uppe på den tiden Banan hade 
strax förut blivit byggd och Indu- 
trii n hade just blomstrat upp som 
bast. så det var mycket folk överallt.

Kör S V T av Hillis Sterner. Kräftai

det"•Jag säger er. främling.
delönar sig ej att tala mera om saken*

Jag kan inte gora mig av med den 
4år milen, oro ockiå- er heitru vill ha! hu»' ” ™ fullproppade vid

Han Kongl Majstät tankte kanske sä 
här

sägvarken tller fabriken, 
ju ett livligt leverne t det hastigt upp
blomstrande samhället, men j&g sökte 
ej detta sällskapsliv. Jag skall säga 
er. herre, jag har aldrig kunnat m.»d 
det där lattfärdlga, otrevliga husli

Borttages med elektricitetden aldrig så garna och om ni så bju 
der tusentals kronor för den!

jag vill ej ha edra 
Jag har tillräckligt med pän

Om jag sår ut en och annan 
stjarna därborta i dotterlandet, så tor
de dessa stjärnor inspirera sina ba 
rare och möjliga aspiraMter att tjana 
och älska gamla moder Svea. Dock hu
ru ofta bedrager Icke hoppet — även 
det kungliga. Några av bärarna hava 
nog av och till gjort ansatser att äv- 
ven till gagnet varda svenska riddare. 
Men det är svårt att tjäna två herrar, 
helst då dollarn är den ena. Svensk
ar annasinne ha vederbörande kanske

Min
Nu förstår ni nog.baste herre.

pangar
gar. att leva t 111 dödagar och även om 
jag vore fattig och 1 behov därav, 
»kalle denna kulle vara det sista jae

Det finnes intet sätt att bota kräfta — den 
måste dödas. Om den icke dödas, skall den 
döda den, som har kräfta.

Milda strömmar av elektricitet skall döda 
kräfta lika väl som de döda tumörer, goiters 
och pile£.

Jag vill nästan kalla det så, — 
det var ju fylla och kortspel överallt, 
eller också på lördagskvällarna dans 
1 dansbanan, med fylla och slagsmål 
Det finnes någonting nedlagt i män
niskosjälen. som langtar efter andra 
förstoelser. jag vet ej. vad ni lärt 
folk. kallar det . Det - är en lun
tan eiter skonhet och godhet.
\ar en sådan dar drömmare 
drog mig från de andra om sundgar- 

foretog vandringar i skogen 
pl < kade blommor, njöt av den häl
sosamma luften därinne i skogens 
djup. som ej förpastats av de höga 
skorstenarnas bolmande rok eller sy
rorna från fabriken.

kunde skilja mig Ifrån
Nl ler, herre. Jag ser ett litet ring 

aktande leende krusa edra läppar 
Ni forstår ej rad varde det kan ligga 
i den dar Jordbiten1 ^Nåv&l, inte är 
mycket till, 
annat än björnbärsbuskar, högresta 
faror och en massa vita sippor, — men 
jag kan andå ej salja den'

Nt vill kupa ha via kullen säger nl?

de små flickorna skulle
Ni är injuden att besöka eller tillrkiva för 

närmare underrättelser om vår droglösa me
tod.

jag kandar växer inte annat aldrig haft, vad de kallat pä. har vari^ 
svensk-amerikansktett lappverk,Jag Han framhöll för henne

SKRIV NAMN OCH ADRESS TYDLIGT.Men. för Guds skull, herre, vad r.tär 
Vad?!.... ÄrNl vill betala en liten förmögenhet, sä , 

ger nl?
te kopa »A mycket som en havi kva
drattum

på? Vad säger ni?, 
ni domaren, säger ni? Och hon er 
hustru? . . Och har hon lungsot? Är

N>J. "herre. — ni kan in
lSå kom vintern, hård ocb bister Det 

blev än värre att klara affärerna. Det 
var knappt att det räckte till maten 
och nu var det bränsle och kläder, som

. des.
gjorde henne förebråelser, småsystrar 
na voro lika regelbundna Så hade 
väl äntligen vintrn passerat och vå
ren åter gjort sitt intåg

De små vita sipporna stodo där i 
knoppning, dä min vän Nyländer en 
dag gjorde en promenad över “vår kul
le," varvid han träffade hen/ne uppe 
på det där stället, där furorna stå

full små spada skott, med små blom 
knoppar Hon räckte Nyländer bu
ketten

“Tag de har.” hade hon sagt. "och 
säg honom, att när de blomma då 
skall jag bli hans brud. Min mor och 
syskon behöva mig mera än någon 
annan. det är min plikt att taga vård 
om dem!”.. ..

Nåväl, hon resignerade. Nöden har 
igen lag. ser herrn! Hon flyttade 
med dem alla från orten, — ingen vet 
vart Och jag1! 
tillbaka'
mig hit! Och jag köpte den här kul
len.
skotten"tion sande mig. dem har jag 
kvar och kommer att behålla

Hur gick det med henne och do
maren 1 Jo, Evert reste en gång och 
hälsade på dem, — hur han hade re
da på dem — vet jag inte, — han var 
bekant med domaren, ser ni! De bod
de i ett präktigt hus, sade han, hade 
hästar och fina vagnar och allt möj 
ligt. Domaren gjorde allt han kunde 
för sin hustru, men kärlek är också 
en sak. som ej tås för pangar, — her
re; lycka och kärlek fås ej for guld .

Hon föreföll älsklig, vänlig och still
sam, — hon gav av fritt hjärta allt 
hon kunde av dt* goda. som bodde 
hos hennes. — allt utom hennes kär
lek. — den agde en annan 
påminde om en lilja, som blivit brå
ten fråÉ sin stjälke och buren bort 
ur solen. —

De hade ett barn också, ett sött li
tet kryp. — hennes gosse! 
kallade barnet — Johan Jag antar 
att domaren ej riktigt förstod varför 
pysen fått det namnet. — det år emel

Drs. Axtell & Thomasdet för hennes hälsa hon kommit hit- 
upp?. .. Oh. underliga öde! Hur kan 
ödet vara sä hårt!. .

Åh. bern kullen är er* Nej, hen 
Jag skall resa härifrån. — långt, 

l^ngt härifrån Betalning? Nej. den 
är hennes förut! Jag är er tack skyl
dig. att ni fort henne hit. — tillbaka till 
kullen, till de höga furorna och de vita 
sipporna! Hälsa henne deta från mig: 
en gammal, underlig kurre, sträv och 
skrovlig som ett grått stenblock uppe 
J bergen. skickar henne den hälsnin
gen. att ugglorna hela tiden ha bott 
däruppe, där träden stå tätast på vakt 
och att de vita slpporna ännu blomma 
som forr. 
i tjugo långa år!

Ni gråter herre, — ni ar rörd! Jag 
får ej resa. säger ni! Jag skulle stan
na. Det skulle bli hennes död om hon 
finge veta allt detta, —~ och att jag 
rest?! Nl säger att hon åter skall bli 
sig själv, om jag stannar ? Att här 
uppe i fjälluften, de sjuka lungorna 
skola botas, hennes liv återvända, om 
endast hennes hjärta åter finge fyllas 
av hepp och upplevelsen av de gamla 
minnena! Och vissheten om min tro 
fasthet och' min rörande kärlek, akul 
le återskänka henne livet! ? Ni för
stå nu, varför hennes längtan stått 
hit. säger ni! ? Ah. herre nl är god. 
ädelmodig! Det finnes alltså hjär
tan i stadsmänniskornas broet. ock
så! Nej. nej, tala inte så. herre! Ni 
har gett henne det bästa ni kunde! 
Ni hade aldrig hennes kärlek? Oen 
tillhcr mig säger ni? Kanske Nej, 
ni skall inte resa! Stanna, även ni! 
Jag skall kanna mig lycklig, om jag 
endast dagligen kan se en skymt av 
henne om jag bildllkt t^lat, kan van
dra i hennes Tingar» skugga . Och 
om hon åter av den härliga fjälluften 
med den välgörande talbarr- doften 
kan återvinna sin hälsa och om min
nena åter kan vacka de slumrande , 
känslorna i hennes själ och ingjuta 
livslust och livsglädje hos henne »kall 
jag välsigna, er. herre, som återförd*' 
henne hit! Kallen ar er. — den är 
hennes! Bevisa er tacksamhet? Det 
har nl redan gjort! Tack, tack och 
Gud välsigne er . 
lama som forr ocb blomma de vita 
slpporna

Det suger jag er. en itånr 
inte så mycket som en

hulv kvadrattnm' Electro ThereaputicH and ChiropractorH
258| 2 Portage Ave. 

WINNIPEG,

I)å mötte jag henne därinne i sko- 
gf ris djup. . IK*t var en riktigt här
lig sur.dageftermiddag Solen hade un
der dagen varit varmare an vanligt, 
fåglarna tycktes vara vid det allra 
glättigaste humör, ty aldrig tbrut syn
tes det mig att dess drillande toner 
langslat mig som då

Modern grät ibland ochNl stadsbor kunna inte forstå de! Dept. S.
men ja* suger er. att del här ute på 
landsbygden, hland naturens barn. om 
n1 tillåter, finnes saker, som Inte kun- 

Del är mycketna fås for pungar 
som ej kan fås för lumpet guld. herre.
mycket som de rika stadsborna skulle

Som jag gickge sin förmögenhet for att aga, men 
•om Ilkval ,-j i*a for pängar Don d.r dir ", h Plock*d* de vita slpporna fick

jag emellan trädens t ammar se enkullen år just av det slaget!
Nl kommer kanske al! le åt ml*. Uuaklädd kvinna, »om med graciös 

herre, men del ar mänga dyrbara m|». | hållning, men med elt drömmande ut
trvck 1 sina ögon. spratserade över kul-

Hon hade plockat en hand
På grund av det höga priset på foder måste

nen förknippade med denna kulle. Det 
ar nu langvst-n 
sen den dar vackra sommarsagan ug 
de rum. dar på kullen, därinne bland 
de högresta furorna och dar de vita 
slpporna lågo strodda för våra fotter 

Oh. det var en har lig tid, en 
vaclfer dri.:n blott, som aldrig blev 
något annat 
hxrav. som glader mig i min ensam
het. och då minnena t ranga på mig 
med obetvinglig makt. och då solens 
glödande skimmer silar fram mellan 
stammarna och breder ett rosafär
gat flor over de vita slpporna. som 
fortfarande blomma i riklig mangd 
dar bort a,
garet att vandra till den lilla kullen 
och frossa pä minnena. — i tankar
na genom levu vår vackra som marsa ga 
Igen,. 
kallen
lig darborta, som om en an gel sva- 
vade fram mvilan "traden då vinden 
susande drager fram däremellan och 
det ar som om hela världen synes i 
ea annan dager, då man vandrar där 
och plockar vita sippor 1 kvallskym

NL vill hora historien ? Ni vill jag 
akall beratra er den! Nåväl. — jag 
tror jag har rvrt en sträng i ert hjär
ta, — jag kan ju gärna berätta den 
Det är sa 11 an man talar om sig själv, 
men ibland Uttar det hjartat. att få 
tala nt ,

Ser ni. det var »Jl att jag för ett 
Uagutal år sen kom jag hiv upp till 
Jämtlands natursköna bygder frän sö

len .med en vit blomklase i sin hand 
Jag kan inte säga er hur hon såg ut. 
— man kan ju Inte beskriva en lilja 
for en blind människa 1 edra städer 
vaxer det ej upp sådana kvinnor, lika 
litet som det växer resliga, stolta fu
ror eller fagra skogsblomster 
for mig var hon en överjordisk uppen 
barelse; hon var godheten, skonhet en 
sjalv personifierad! 
ningen blev snart bruten Hon vaT" Ic
ke en andeuppenbarelse, en blomster
världens fö. — hon var helt enkelt 
lararinna; härskarinna i det lilla skol
huset som låg ej långt frän kullen, där 
hon, vårdade månniskotelningarnes 
sjalsf orm vgen heter med samma kär
lek. som hon slösade på naturen och 
dess älsklingsbarn. . .

20 PERCHERON HINGSTAR
säljas den 1 Maj.

Bästa valuta i Canada för $650.00 till $1,800.00 på 
liberala villkor.

. ett tjugotal av Ar. att de ha väntat, väntat

:

:
Prof. Frederick W. Herrmann

världsberömd specialist i

Skinn- och hudsjukdomar, 
Eczema o. s. t.

\Nå.
Nu ar det minnena Några få exceptionella valutor till högre priser.

Dröj icke att skriva — Kom och tillfredsställ Eder själv.
Hingstbetj äningsbok 35c. Breeders’ Lien Notes, för in

kassering, 50c.

:

Men förtroll- Har äntligen efter 20 års utsräckt 
och framgångsrik pratik och veten
skapliga undersökningar uppfunnit 
en verkligt framgängsfull kurbe
handling för eczema. blarkheads 
och utslag, finnar, skabb (Psoriasis ) 
på kroppen och 1 ansiktet. Abso
lut garanti.

Förvånande resultat.
Likgiltigt, hur länge nl haft det 

eller hur svårt det år Nl kan bli
va botad.

Kom ihåg att Jag avger denna 
förklaring efter att ha behandlat 
omkring en halv miljon fall av 
ma och efter att ha offrat 20 kr av 
mitt liv for dess behandling Hur 
många medel ni än använt eller hur 
många läkare sagt eder, att ni ej 
kan bli botad, allt vad jag begår är 
blott ett tillfälle att få bevisa mitt 
påstående

Skriv till mig idag. huru detta 
utslag framträder på eder kropp, 
hander och ansikte och Jag skall 
fur $3.00 sända eder med poeten, 
port obetald, en garanterad 14 da
gars handling, som skall överbe
visa eder lika säkert som den över

Jag reste hitupp 
Det var minnet, som drev

J. R GRAHAM“vAr kulle.. .. och de håri

Ave. G & 21st St. SaHkatooe, Sask.då kan ja* ej motstå be-

DE» GAMLA- BEBÖMDA LXKAKEA.1NTALTEÄ, .

N: ROSENBERG CO.
Oh. herre, jag avgudar den 
det ax som vore jorden be-

vt blev o goda vänner. Jag 
motte henae flera gånger och till sist 
b rots främlings bandet., 
som sagt goda vänner VI brukade gå 
däruppe på kullen och plocka vita 
sippor och andra blommor, när sönda
garna voro inne. eller då våra friti
der så medgav Jag ägde icke kullen 
pä den tiden, men ändå kallade vi den 
alltid “vår kalle ”

Vi kunde sitta däruppe, dar de hög
resta furorna stodo som latast och 
bygga harliga luftslott, — ty den där 
vanskapen hade snart över est t till var
mare känslor . Det var .,u så tydligt 
att vi skulle aga varandra; samma 
skönhetslängtan, samma Ungt an till 
ad lare förströelser, än de. eom erbjö
dos oss. var och en på sitt häll. 
gangalivet med de "andra" männi
skorna. hade dragit oss nt i Naturens 
ekote till skogens djup och Flora» fag

Nå.

ot. i.«. nu^m» o*
»twuwji* *to sto* renneiee

m ■ Privat» och nervösa sjukdomar, M
förorsakade af ungdoms-dårskaper, onaturliga^^^^^g 
vanor, med alla deras förfärliga följder, såsom 

lörtlappning, förlust af llfskraft opasslighet för aflärsIHvet. njur- och blå» 
sjukdomar, svag rygg o. ». v., behandlas snabbt, omsorgsfullt, billigt 
och i djupast» hemlighet med säkra ocb pålitliga mediciner.

“LIFVETS HEMLIGHETER"Hon

bevisat mig själv
Forlora ic ke humöret eller modet.

Det finnes ännu
en af oss utirifren bok på 48 sidor, omhand lande

hemligheter, åktenskipet. många slags 
,d*ra*ttljdare.s.v.; den borde läsas

■aa. Sla*mlrNII»rae(ta*t«MlOftUI 
på Ot pedkert *U*r I tr.l

N. ROSENBERG CO, 117 N. Dearbora St, Kooms 209-210, .
Chicago, DL

Oomen skriv bara 
glädje och trevnad ..för eder 1 värl- 

Sänd pangar 1 express eller 
Post Money Order

liNeb

hvirjt Mf
um

Prof. Frederick W. Herrmann
3010—30th Ave. Oo.

MINNE APOLIS, MINN.

dra Sverige, for att hälsa på mia rån 
— Evert Nyländer — Jaså. nl känner
fcanonT

Ty Annv sesa ta*

Nå. vi bodde tillsammans. lertid mitt namn *
V
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